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e。 40 だ た だけ Me gusta mirarlo al hombre 


1 . ひと ひら の 枯葉 よ | 1. Teniendo rancho y caballo 
さす らい の 果て に | し es mas liviana 1a pena: 上 
辿り 220 大 、 だ と る は de todo aquello que tuve 
陽 の 当たら ぬ 小道 8olo el recuerdo me queda. 
た だ それ だ けさ ……… Nada mas, nada mas...... 

2 . せめ て 2 還 2.No tengo cuentas con Dios, 
悩み も 軽 か ろ うに mis cuentas son con los 0 上 
すでに 望み は 消え YO rezo en el llano abierto 
残る は 親 い 出 だ け y me hago leGn en el monte. 
た だ それ だ けさ ……… Nada mmas, nada mas..... 

3. 人 生 は わた し に 3. MIe gusta mmirarlo al hombre 
すべ て を た の に lantado sobre la ti ) Bis 

plantado sobre la tierra 
何 も な し 得 ぬ まま に como una piedra en la cumbre, 
時 は 流れ て 行く corno un faro en 1a ribere. 
た だ それ だ けさ ……… Nada mas, nada mas...….. 

公 な い タ バ コ Pobrecito mi Cigarro 

+ 。 依 な い ぷ コ よ 1. Pobreoito mi cigarro 
お まえ は いつ も un dia te han de culpar. 
わた し を な ぐさ め cuando al corazon cansado 
煙 り と 消え る se le duerma su compas. 
流し い お まえ を ん A lo largo de la vida, 
いま ふか し な が ら fumar, fumar y pensar, 

煙 の な か か ら Suenos envueltos en humo. 
更 が える 夢 y era el humo nada mas..... 

2 . な が い な が い 夜 2. Que larga 1a madrugada 

み し か い 生命 cuanto tarda en aclarar, 

2 の 1 に bien haiga mi cigarrito 

と どこ て へ ゆく や ら hermano en mi soledad. 

強し い お まえ を A ]o largo de la vida 

いま ふか し な が ら fumar, fumar Y penSsar, 

きょう も 捧 ご う Suenos envueltos en humno, 
愛 の キタ ー ラ を yY era el humo nada mas..... 

Sc つかれ だ て ころ を 3. Una queja en la guitarra 
いや し て くれ る Y en el ajre algun cantar 
孤独 の な か の y el humito del cigarro 
わた し の 友よ que no gabe adonde ya. 
流し い お まえ を A lo largo de la vida, 
いま ふか し な が ら fumar, fummar Y DenSar, 

煙 り の な か か ら Suenos envueltos en humo, 


東 が える 愛 y era el humo nada mas..... 
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Caminito del 1ndio。 
Sendero coya 
Sembrao de piedras. 
Caminito del indio 
due junta el valle 
con las estrellas. 
Camninito que anduyvo 
de sur a norte 

mi Yaza Viefa. 
Antes que en 1a montaia 
1a Pachamama 

Se ensommbreciera. 


Cantando en el CeYTO,。 
lorando en el Y1O, 

Se agranda en 1a noche 
la pena del indio. 


よ 、 
(1 


El sol y 1a luna 

y eSte canto mio, 
besaron tus piedras 
camnino del jndio. 
En la noche serrana 
llora 1a quena 

Su honda nostalgia. 
Y el caminito sabe 
cual es 1a coya 

que el indio 1lama. 


Se levanta en 1a noche 
la voz doliente 

de ]a baguala. 

Y el camino lamenta 
Ser el culpable 

de la distancia. 
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1 . ポン チョ は 四 つ の 人 色 
赤 や みとり の 締 
お まえ の 夢 の 色 
いつ も だ つっ た ひび とう 


2、 イッテ ディ オ の の 夢 

暖か く 降 り そ そ く 雪 の 山 

イン ディ オ の みた 夢 

氷 ら か く な らし た 小石 の 竣 

て も お まえ が 行く 疾 は 
お まえ か が 行く 道 は 
(0 6 だ WT コイ 
臣 い だ ろう ……… 


Fー 


. Poncho de cuatro colore8, 
cuatro caminos quebrados, 
Y un solo sueno de cobre 
esta el changuito sonando 


. Indiecito dormnido , 


P'acompanarte se duerme el rio, 
indiecito dorrmido , 

junto a tu puerta pasa el cammino 
Pasa el camino 81, 

Pasa el cammino, 

Cuando por el te vayags 

chuy chuy que frio. 


. Suena que es tibia la nieve, 


que Son blandos Io8 guijarro8 
que el viento te cuenta cuentos 
de pastores Y rebamo8. 
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